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НЕОЛОГІЗМ ЯК РЕПРЕЗЕНТАНТ КАТЕГОРІЇ ОКАЗІОНІЛЬНОСТІ

Сучасне мовознавство демонструє орієнтацію на комплексний підхід до аналізу мовних явищ (останні досліджуються як сукупності структурних і комунікативно-функціональних характеристик), на потребу вивчення розвитку мовної системи в усіх його виявах, на посилення зацікавленості щодо опрацювання проблем неології, дериватології, прагматики. У зв’язку зі сказаним перебуває і наукова проблематика, пов’язана з дослідженням оказіональних утворень, вивчення яких упродовж останніх десятиліть стало більш скрупульозним і активним. 
Активізація дослідницьких пошуків  на ниві індивідуально-авторських інновацій зумовлена тим фактом, що процес мовно-естетичного освоєння реальної дійсності апелює до динамічного характеру текстового конструкту, де функціональним навантаженням оказіональних одиниць виступає не тільки відображення якихось реальних чи ірреальних об’єктів екстралінгвальної дійсності, а й характеристика їх, формування відповідних образів, передавання інформації про нові об’єкти, виділені в результаті суб’єктивного (індивідуального) пізнання.  Визначення  характеру оказіональних явищ, механізму їх формування має велике значення для дериваційних процесів як номінативної, так і комунікативної природи [4, с. 4-5].
Уся діяльність українських неологів, що здійснювали і здійснюють усебічний аналіз як неологічного матеріалу взагалі, так і індивідуально-авторського зокрема, спрямовується на створення теорії неології, на вироблення сучасної концепції неологізму – основної одиниці неології. У цій теорії оказіональні матеріальні репрезентанти мовної потенційності, що, як вважає Ж. Колоїз, виступають прототипами загальномовних неологізмів, повинні посісти належне їм місце [4, с.4-5; 9].
Характерною рисою дериваційної природи оказіоналізму виступає той факт, що кожна така індивідуально-авторська номема (на відміну від загальномовного неологізму) має свого творця. 

Дві сфери, де активно творяться і функціонують оказіоналізми, – це мова ЗМІ та мова художньої літератури (фактично йдеться про публіцистичний та художній стилі). Поетичне мовлення – це та сфера, де відбувається виразне розкриття системних і функціональних потенцій лінгвосистеми. Тут індивідуально-авторські новотвори посідають помітне місце. Усебічне вивчення цих одиниць дає підстави для характеристики поетичного новаторства взагалі. Експерименти сучасних поетів у сфері індивідуальної деривації здійснюють уплив на еволюцію образної системи поетичного дискурсу, збагачують лексикон поезії, “визначають перспективи творення нових номінативних одиниць за певними словотвірними типами, спонукають поетів до подальшого активного використання виражальних засобів мови. У зв’язку з цим особливого значення набуває аналіз фактів, що зумовлюють виникнення і функціонування авторських новотворів” [3, с. 1].

Наявність опозиційності між двома типами нових слів (загальномовними та індивідуально-авторськими неологізмами) зумовила звернення мовознавців до такої лінгвістичної категорії, як “оказіональність”, в основі виділення якої лежить протиставлення “мова – мовлення”. Лінгвістична категорія “оказіональність” тісно пов’язана з категорією “узуальності”. Ці дві категорії корелюють між собою. Поняття “узуальності” охоплює явища, що належать до мовної системи і можуть бути застосовані кожним носієм мови у типових комунікативних ситуаціях. Отже, узуальне характеризується стійкістю, відтворюваністю, широтою охоплення і застосування. Оказіональне ж, – навпаки, – має дискурсивну природу: виникає в конкретній ситуації спілкування, породжуючись її комунікативними потребами, проте залишається в її межах. Ж. Колоїз рекомендує не ототожнювати оказіональні явища з одноразовим  використанням. Водночас дослідниця говорить і про те, що не варто обмежувати вивчення таких явищ компетенцією лексикології чи словотвору. Оказіональні явища репрезентують складні взаємозв’язки різних мовознавчих сфер, адже потенційно категорія “оказіональність / узуальність” може знаходити свій вияв на всіх рівнях лінгвосистеми, демонструючи реалізацію лексичної, семантичної, фразеологічної, морфологічної і синтаксичної системності. Підхід до розгляду проблеми оказіоналізмів з таких позицій виводить її на якісно новий рівень і передумови для її дослідження у контексті теорії деривації і теорії дериваційних відношень [4, с.4-5].
Репрезентантами поняття оказіональність виступають специфічні мовні одиниці – оказіоналізми (індивідуально-авторські новотвори) – слова, що являють собою позаупорядковані мовленнєві факти [5, с.8], позасистемні мовленнєві явища, які характеризуються наявністю індивідуального, усвідомленого лише одним чи кількома носіями мови контекстного значення [3, с.1]. 

Як один із різновидів оказіональних лексичних новотворів автори кваліфікують авторські лексичні новотвори. Щодо мовної системи такі одиниці виступають як власне оказіональні утворення, а в плані реалізації та функціонального навантаження у поетичному дискурсі – авторськими. Таким чином, стосовно джерела виникнення згадані номеми народжуються у стихії конкретного ідіолекту, що дає підстави кваліфікувати їх як власне авторські [2, с.14]. Авторські лексичні новотвори являють собою мовленнєві утворення, які мають системний і асистемний характер. Виникають вони в процесі індивідуальної мовотворчості у результаті свідомого авторського виходу за межі мовної норми. Новотвори такого типу виступають периферійними лексичними елементами. Мета їх створення має здебільшого стилістичний характер. Перша фіксація авторських лексичних новотворів відбувається в письмових текстах, що репрезентують художній, науковий чи публіцистичний стиль. Водночас їх не фіксують словники, в яких представлена національна мова відповідного періоду. Для авторського новотвору характерні такі риси, як нестандартність і новизна [1, с.5].
Дискурсивна актуалізація оказіоналізмів спричиняється новими соціальними умовами, породженими “демократизацією суспільного життя, що в свою чергу зумовлює формування нових мовних смаків у суспільстві” [8, с.5]. Ці смаки обов’язково враховує автор художнього чи публіцистичного тексту. Отже, з одного боку, процес появи оказіоналізму передбачає наявність узуального зразка, за яким відбувається створення ситуативно зумовленої одиниці. З іншого – це спроба пошуку нових шляхів реалізації і розвитку мовної системності; це наближення до меж мовної системи і спроба виходу за них; це креативна дія, спрямована на план змісту і план вираження створюваної одиниці. Результатом цього виступає поява унікальної номінації. Таким чином, оказіоналізм – це порушення мовної норми, однак це порушення має системний характер, оскільки здебільшого відбувається під впливом законів організації мовної системи та з її матеріалу. 
Важливими факторами процесу творення оказіоналізму виступають мовний досвід, чуття мови і знання її закономірностей. Автор висловлення створює нове, незвичне поняття, бачить його і хоче, щоб його побачили інші, або, щоб досягти стилістичної мети, дає яскравішу, виразнішу, експресивнішу назву уже наявному поняттю. Для цього він використовує відповідний мовний матеріал, системність і закономірності організації мови. 
На думку О. Стишова, оказіоналізми слід розглядати “як складне явище системного (реалізація словотвірних можливостей, закладених у системі певної мови) і асистемного (ненормативність, функціональна й емоційно-експресивна зумовленість, створення для ситуативних потреб) характеру” [6, с.47]. Природа оказіоналізму традиційно визначається через співвіднесення з такими типами лексичних одиниць, як неологізми, потенційні і канонічні слова. Від них оказіоналізм відрізняється тим, що виступає такою мовленнєвою одиницею, яка формується конкретним мовцем відповідно до непродуктивної або малопродуктивної моделі, є ненормативною й використовується для вираження експресивних відтінків [7, с.14].
Внутрішня форма оказіоналізмів часто характеризується прозорістю. Цей факт виразно ілюструє структурно-номінативну природу слів цієї категорії: творячись за наявним узуальним зразком (чи з його порушенням), вони втілюють свою претензію на “слівність”, створюють умови для сприйняття оказіоналізму адресантом як до певної міри “легітимне” з погляду мовної системи явище. Воно повинне буди параметрично впізнаваним з боку мовця. Водночас оказіоналізми виступають сферою несподіваних зближень, об’єднання в межах одного слова форми і змісту. 

Таким чином, виникнення оказіоналізмів визначене потужним екстралінгвальними факторами (позамовна соціальна детермінованість), з одного боку, а також номінативно-комунікативними потребами, що мають інтралiнгвальний характер, з іншого. Якщо поняття, позначене оказіоналізмом, набуде широкого застосування в концептуальній системі носіїв певної мови (культурному просторі), то оказіоналізм зможе перейти до розряду загальномовних неологізмів, а з часом – і до активного вжитку. Однак позначеність референтної природи такого поняття нестійкістю (вона залежить від місця референта у житті носіїв мови) суттєво зменшує ці шанси.
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